
-

1944; 

ianuarie 2017 	 Nr. 24-29 (5947-5952) 

HOT,~RIRE 
cu privire la aprobarea 
Republicii Moldova ~i Guvernul Stat~
privind serviciile aeriene, intocmit la Doha 

' la 27 noien'lbrie 2016 

Guvernul HOTARA$TE: 
1. Se aproba $i se prezinta Parlamentului spre informare 

,cordul dintre Guvernul Republici i Moldova $i Guvernul 

3tatului Qatar privind serviciile aeriene, lntocmit la Doha la 

27 noiembrie 20 '16. 


PRIM-MINISTRU 

Contrasemneaza: 

Viceprim-ministru I 

ministrul afacerilor externe 

~i integrarii europene 

Ministrul transporturilor 

~i infrastructurii drumurilor 


Nr. 5. Chi~jnau, 16 ianuarie 2017. 

ACORD 
iNTRE GUVERNUL REPUBLICII MOUJ,OVA 

~I 
GUVERNUL STATULUI QATAR 
PRIVIND SERVICIILE AERIENE 


Guvernul RepubJicii Moldova 

~i Guvernul Statului Qatar 

(denumite Tn continuare "P~h1i Contractante") 

Fiind parti la Conventia privind aviatia civila international a deschisa spre SElmnare la Chicago, Tn ziua de 7 decembrie 


Dorind sa Tncheie un acord suplimentar la Conven1ia mentionata Tn scopul Tnfiintarii $i operarii serviciilor aeriene 

-egulate Tntre $i dincolo de teritoriile lor respective; 


Au convenit asupra celor ce urmeaza: 

ARTICOLUL 1 

Definitii 
Tn scopul aplicarii prezentului Acord, Tn afara de cazul Tn care din context rezulta alttel: 
1. Termenul "Convenlia" Tnseamna Conven1ia privind Aviatia Civila Internationala, deschisa spre semnare la Chicago, 


" 0 ziua de 7 decembrie 1944 $i include orice anexa adoptata Tn conformitate cu articolul ~O din respectiva Conventie 

'~ i orice amendament la anexe sau Conventie Tn conformitate cu articolele 90 $i, respectiv 94, Tn masura In care aceste 

anexe sau amendamente au devenit aplicabile pentru sau au fost ratificate de catre ambele Parti Contractante; 


2. Termenul "Acord" Tnseamna prezentul Acord , anexa alaturata la acesta $i oricare Protocoale sau documente 

similare ce modifica prezentul Acord sau anexa; 

. 3. Termenul "autoritati aeronautice" inseamna: in cazul Guvernului Republicii Moldova, Ministerul Transporturilor 

si Infrastructurii Drumurilor; iar .Tn cazul Guvernului Statului Qatar, ministrul transporturilor $i in ambele cazuri, orice 

nersoana sau organ autorizat sa Tndeplineasca orice functie Tn prezent exercitabile de catre autoritatile respective sau 


. functiile similare; 
• 	 4. Termenul "companie aeriana desemna1ta" inseamna 0 

In conformitate cu articolul 4 din prezentul Acord; 
5. Termenii "serviciu aerian", "serviciu aerian international" "companie aeri'llna" $i "escala necomerciala" 


;au lntelesurile respective care Ie-au fost atribuite In articolul 96 al ConventiE~i ; 


6. Termenul "capacitate", in ceea ce prive$te 0 

o sectiune de ruta; $i in ceea ce prive$te un anumit serviciu aerian, inseamna capacitatea aeronavei, utilizata pentru un 

.astfel de serviciu, multiplicata prin frecven1a zborurilor, exploatate de aeronava respectiva lntr-o anumita perioada de 

limp $i 0 anumita ruta sau sectiune de ruta; 


7. Termenii "servicii convenite" $i "rute specificate" respectiv Tnseamna. serviciile aeriene internationale $i rutele 

rnen1ionate Tn anexa acestui Acord; 


8. Termenul "tarif" lnseamna. preturile care urmeaza sa fie pla.tite pentru transportul de pasageri, bagaje $i marfa, 

p recum $i conditiile in baza carora se aplica. aceste preturi, inclusiv pre1urile $i condi1iile pentru agen1ie $i alte servicii 

~ditionale, dar cu excluderea remunerarii $i conditiilor pentru transportul pO$tei; 


. @rn1©ViN"~ 
rvvtj/WL . 

. di'" re G.tJvemul ~:AC-
lui Q~tar I 

I 

2. Ministerul Afacerilor Externe $i Integrarii Euro~e 
va notifica Partii qatareze aprobarea Acordului nominalizat. 

3 . Ministerul Transporturilor $i Infrastructurii Drumurilor 
va Tntreprinde masurile necesare pentru realizarea preve­
derilor Acordului mentionat. 

Pavel FILIP 

Andrei Galbur 

lurie Chirinciuc 

companie aeriena care a fost desemnata $i autorizata 

aeronava, lnseamna sarc ina utila a aeronavei disponibila pe ruta sau 
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9. Termenul ,;taxe de utilizme" Tnseamna taxele sau tarifele percepute pentru utilizales aemporturilor, instalatiilor 
de. navigatie$i alte servicii aferente oferite de una din Partile Contractante celeilate PartiCGntractante; 

10. TerrnEinul"teritoriu", In ceea ce prive$te un stat, are intelesul care i se atribuie 'n articolu! 2 din Conventia de 
IaChicago. · .. . . . 

ARTICOLUL 2 
. .. . .. . ... ... Aplicabilitatea Conventiei de la Chicago 

Prevederilea~~stui Acord sunt supuse prevederilor Conventiei atita timp cit acele prevederi sunt aplicabile serviciilor 
... aeriene internationale. 

ARTICOLUL 3 
Acordarea drepturilor 

1. Fiecare Parte Contractanta acorda celeilalte Parti Contractante urmatoarele drepturi pentru serviciile aeriene 
internationale convenite: 

a) de a survola, fara aterizare, teritoriul celeilalte Parti Contractante; 
b) dea efectua escale necomerciale pe teritoriul celeilalte Parti Contractante. 
2. Fiecare Parte Contractanta acorda celeilalte Parti Contractante drepturile specificate in prezentul Acord in vederea 

stabilirii serviciilor aeriene internationale convenite pe rutele specificate in tabelul Orarelor anexate la acest Acord . Astfel 
de servicii $i rute sunt numite in continuare "servicii convenite" $i respectiv "rute specificate". La operarea serviciului 
convenit pe a njta specificata, compania aeriana desemnata de fiecare Parte Contractanta va beneficia suplimentar 
de drepturile mention ate In alineatul 1 al prezentului articol, de dreptul de a efectua opriri pe teritoriul celeilalte Parti 
Contractarite lri punctele mention ate pentru ruta respectiv8 in orarele anexate la acest Acord, in scopul Imbarcarii $i 
debarcarii pasagerilor $i marfurilor inclusiv a pO$tei, in mod combinat sau separat, fara limitari In ceea ce prive$te rutele, 
frecventele, $i material care ii poate apartine, inchiriate sau de tip charter. 

ARTICOLUL 4 
Desemnarea ~i autorizarea 

1. FiecareParte Contractanta va avea dreptul de a desemna, In scris pentru cealalta Parte Contractanta, 0 companie 
aeriana, Tn scopul operarii serviciilor convenite pe rutele specificate. 

2. La primirea unei notificari de desemnare, cealalta Parte Contractanta, sub rezerva prevederilor de la alineatele (3) $i 
(4) din prezentularticol, va acorda fara Intlrziere, companiei aeriene desemnate, autorizatiile corespunzatoare de operare. 

3, Autoritatea Aeronautica a unei Parti Contractante va putea solicita unei companii aeriene desemnate de catre 
ce.alalta Parte Co.ntractanta sa demonstreze ca este Tn masura sa Indeplineasca conditiile prevazute de legile $i regie, 
mentarile privind operarea serviciilor aeriene internationale, aplicate In mod normal $i rezonabil de catre autoritate, in 
conf()rmitate cu prevederile Conventiei . 

4. Fiecare Parte Contractanta are dreptul sa refuze acordarea autorizatiilor de operare prevazute la alineatul (2) din 
prezentul articol sau sa impuna conditii pe care Ie considera necesare Tn exercitarea drepturilor mentionate Tn articolul 
(3) al prezentului Acord, de catre compania aeriana desemnata, Tn cazul cTnd Partea Contractanta nu este convinsa 
ca proprietatea $i controlul efectiv al acelei companii aeriene apartin Partii Contractante care desemneaza compania 
aeriana, . nationalitatea sa, sau arnbele. 

ARTICOLUL 5 
Revocarea sau suspendarea autorizatiei de operare 

1. Fiecare Parte Contractanta va avea dreptul sa revoce autorizatia de operare sau sa suspende exercitarea dreptu· 
rilor specificateTnarticolul 3 al prezentului Acord, pentru campania desemnata de catre cealalta parte contractanta, 
s.au sa impuna conditiile pe care Ie considera necesare intru exercitarea acestor drepturi : 

a) Tn cazul Tn care nu se poate dovedi ca proprietatea $i controlul efectiv al acestei companti aeriene apartin Partil 
Contractante care a desemnat compania aeriana, nationalitatea partii contractante, ambele; sau 

b) Tn cazul in care compania aeriana nu reu$e$te sa se conformeze legilor $i reglementarilor ale ?"'dt,ii Contractante 
care acorda aceste drepturi; sau 
. c) Tn cazul Tn care campania aeriana nu reu$e$te sa opereze serviciile convenite conform auest:." Acord. 

2. Cu exceptia revocarii, suspendarii sau impunerii imediate a conditiilor mentionate i.n'" ~ (1 ) al prezentului 
articol, fiind esential Tn prevenirea altar Tncalcari de lege $i de reglementari, acest drept -a- ex.acf13t numai dupa 
consultarea cu cealalta Parte Contractanta. 

ARTICOLUL 6 
Scutirea de taxe vamale ~i alte taxe 

1. Aeronava care presteaza servicii aeriene internationale desemnata de catre com a uneia din Partile 
Contractante,precum $i echipamentullor obi$nuit, rezervele de combustibil $i lubrman' ~ ",-",' s 8!a...c.ronavelor (inclusiv 
produsele alimentare, bauturi racoritoare, produse din tutun) de la bordul aerona.v=:( ~~ ;:,. nt scutite de to ate 
taxele vamale, tarife de inspectie $i alte taxe similare la sosirea pe teritoriul c€Ia::~~ :.?a;5 • actante, cu conditia 
ca echipamentul $i rezervele respective sa ramTna la bordul aeronavei atTta timp .~· -. :: reexportate sau folosite 
pentru zborul efectuat deasupra teritoriului respectiv. 

2. Bunurile mentionate, de asemenea, vor fi scutite de acelea$i taxe $i tc;;'­ . sx:e ;a8xelor ce corespund 
serviciilor operate, 

a) Proviziile aeronavelor luate la bard pe teritoriul unei Parti Contract~~. . srdJiliti de autoritatile 
Partii Contractante respective, $i pentru utilizarea la bord, Tn exteriorul ~ .~. sc- '3:::' :::::.""h.B ­ iT-un serviciu aerian 
international a celeilalte Parti Contractante. 

b) Piesele de schimb si echipamentul obi$nuit introdus pe teritoriul' "" 
sau repararea aeronavelor folosite Tn serviciile aeriene internationale ue ~. 
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Pi1r1i Contractante; 
c) Combustibilul $i lubrifiantii livrati pe teritoriul unei Pi1r1i Contractante la bordul aeronavelor unei companfi ae~~ 

desemnate de cealalta Parte Contractanti1 antrenati1 fntr-un serviciu aerian inter.national, chiar si aturiciclnd aceste'prcMzii 
urmeazi1 sa fie folosite In partea zborului efectuat deasupra teritoriului Pi1r1ii Contractante In care elesunt ri:Jare Ia boat; 

d) Materialele publicitare, uniforme $i documentele companiei aerieneneaVlr1d nici 0 valoare comerciali1 Litilizate de 
ci1tre companiile aeriene desemnate ale unei Pi1r1i Contractante pe teritoriul celeilaltePar1i Contractante; 

e) Echipamentul de birou intr.odus pe teritoriu~ uneia dintre Pi1r1ile Contractarite peritrua fifolosite fn oficiile companiei 
aeriene desemnate a celeilate Pi1r1i Contractante, cu conditia ca un astfel deechipamer1t este la dispozitia acelor oticii 
pe parcursul a trei (3) ani de la data introducerii lor pe acel teritoriu $i se aplic~ prindpiul re¢iprociti1tii. 

Materialele mentionate la subalineatele (a), (b) $i (c) de mai sus pot fi supuse sutico~trolul sau supravegherea vamali1. 
3. Pasagerii, bagajele $i marfa In tranzit direct peste teritoriul uneia dintre Pi1r1ile Contractante $i care nu pi1ri1sesc 

zona aeroportului rezervati1 pentru acest scop vor fi supuse unui. control simplificat. Bagajele $i marfa In tranzit direct 
. vor fi scutite doar de plata taxelor vamale $i alte taxe similare. 

4 . Echipamentul obi$nuit de bord, precum $i materialele $i proviziile aflate la bordul aeronavelor orici1rei Pi1r1i Contrac­
tante, pot fi descarcate pe teritoriul celeilalte Par1i Contractante numai cu aprobarea autoriti1tilor vamale de pe teritoriul 
respectiv. Tntr-un astfel de caz, ele pot fi puse sub supravegherea autoriti1tilor mentionate anterior pTna la momentul In 
care sunt reexportate sau altfel eliminate Tn conformitate cu reglementi1rile vamale. 

ARTICOLUL 7 
Concurenta intre companiile aeriene 

1. Fiecare Parte Contractanti1 va tine cont de 0 concurenti1 echitabili1 Intre companiile aeriene Tn ceea ce prive$te 
, exploatarea serviciile convenite pe rutele specificate Tntre teritoriile lor respective, sub incidenta prezentului Acord. 

2. Capacitatea de transport aerian international oferit de ci1tre companiile aeriene desemnate va fi stabilit Tn mod 
tiber de catre fiecare dintre ele. 

3. Niciuna dintre Pi1r1i1e Contractante nu va limita unilateral volumul traficului, frecventa, continuitatea serviciului sau 
tipuljtipurile de aeronavi1 operata de catre compania aeriani1 desemnati1 de cealalti1 Parte Contractanti1, cu exceptia 
cazurilor de necesitati vamale, din motive tehnice, operationale sau de mediu, Tn conformitate cu articolul15 al Conventiei 
$i Tntotdeauna Tn mod nediscriminatoriu. 

4. Pi1r1ile contractante vor adopta toate mi1surile necesare aflate sub jurisdictia lor pentru a preveni orice formi1 
:; 	 . de discriminare sau practici de concurenta neloiala, ce afecteaza competitivitatea companiei aeriene a celeilalte Par1i 

Contractante. 
5. Fiecare Parte Contractanta va reduce barierele administrative referitoare la cerintele si procedurile privind compania 

aerieni1 desemnata de cealalta Parte Contractanta, aplicfndu-Ie pe 0 baza nediscriminatorie. 
ARTICOLUL 8 

Tarife 
1. Fiecare Parte Contractanta va permite ca tarifele pentru serviciile aeriene sa fie stabilite de fiecare companie 

aeriana desemnati1 Tn baza criteriilor comerciale de pe piati1. I\licio Parte Contractanta nu va cere companiei aeriene si1 
. se consulte cu alte companii aeriene cu privire la tarifele pe care 	Ie percepe sau intentioneaza sa Ie perceapa pentru 

serviciile reglementate de prezentul Acord. 
2. Fiecare Parte Contracta(lti1 poate solicita notificarea sau prezentarea tarifelor ce urmeazi1 a fi percepute de catre 

1- propria companie aeriana desemnata. Nicio Parte Contractanti1 nu va solicita notificarea sau prezentarea tarifelor care 
3fT1eazi1 sa fie percepute de catre compania aeriana desemnata de ci1tm cealalta Parte Contractanta. Tarifele vor ramlne 

vigoare pTna la amTnarea lor ulterioari1, Tn conformitate cu alineatul (5) din prezentul artico!. 
3. Interventia Pi1r1ilor Contractante se limiteazi1la: ' 

0::) protectia consumatorilor de la tarife excesive, ca urmare a abuzului de pozitie dominanti1 pe piata; 

:J) prevenirea tarifelor cu caracter anticoncurential, care au ca efect Tmpiedicarea sau intentioneaza, Tn mod evident, 

~ngerea, denaturarea concurentei sau excluderea unui concurent de pe piat~l:. ' . '. .• ." ..; .... ••.. .", • " .. : .. . .. , . 

4 Fiecare Parte Contractanta poate dezaproba In mod unilateral orice tarife propusesau>percePUtedec~tre propria 
CDmpanie aeriani1 desemnata. Cu toate acestea, aStfel de interventii se vor face numai lnc;azuJIn GCire ,se,presupune ca 
autoritatea aeronautica a acestei Par1i Contractante percepe sau propune pentru afi ,petceputejarife;lricoilformitate 
cu criteriile previ1zute la alineatul 3 din prezentul artico!. 	 . . . . '. ' '. ' ........ . ' . . . .. •'.' . . . 


5. Niciuna dintre Par1ile Contractante nu va lua masuri unilaterale pentru a prevenji'ntrareaTnliigo~resa;uCdritinUarea 
unor tarife percepute sau propuse a fi aplicate de catre compania aeriani1 a celeilarteParti.¢onti?ct#nt~:jri . :Cazllliri 
care 0 PMe Contractanti1 consideri1 ci1 tarifele stabilite sunt incompatibile, Tn conforrnitateqJcriterljJe atil1eatului (3) al 
prezentului articol, cealalta Parte Contractanti1 va fi notificati1 $i solicitati113 consulti1ribupriVireJamotivelede nemultumire 
api1rute. Aceste consulti1ri vor avea loc nu mai trrziu de paisprezece zile (14)de la dafa re¢eptio9ariicererii: Fi1ri1 un . 
acord comun tariful va intra In vigoare sau va continua si1 fie aplicat. . ' .; . . .. . ' . . . . 

ARTICOLUL 9 	 ...... ,. ....'.• . • .. ' 

Aprobarea orarelor . ' .' .' .' .'
Compania aeriani1 desemnata va prezenta spre aprobare autoriti1tilor aeronautice aleceLeilaltePi1r1i (:;ontraqtante 

orarul zborurilor, inclusiv tipul de aeronavi1 care urmeazi1 si1 fie utilizat, precum $i ,ciip:;icita.tea/Acestelui')r.urlartrebui 

sa fie transmise nu mai tirziu de (30) de zile Tnainte de Inceperea zborurilor programa:te : · Ac;eastacerinti:ise'~plic<'l.;de 


. asemenea, la modificarile ulterioare. in cazuri speciale, daca este necesar, term-e.r\t.J1mentiooatpoa.tefitedu.s, dupa 

consultarea Intre autorit1'ltile mentionate. 
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ARTICOLIUL 10 

Securitatea Aeronautica 


1. Tn conformitate cu drepturile !;>i obligatiile care Ie revin potl-ivit dreptului international, Partile Contractante reafirma ca 
obligatia lor reciproca de a proteja securitatea aviatiei civile impotriva actelor de interventie ilicita este parte integranta a 
prezentului Acord. Fara a limita drepturile !;>i obligatiile care Ie revin in temeiul dreptului international, Partile Contractante 
actioneaza in special in conformitate cu prevederile Conventiei privind infractiunile!;>i la anumite alte acte savir!;>ite la 
bordul aeronavelor, incheiata la Tokyo la 14 septembrie 1963, Conventiei pentru reprimarea capturarii ilicite a aerona­
velor, semnati:l. la Haga la 16 decembrie 1970, Conventiei pentru reprimarea actelor ilicite indreptate impotriva sigurantei 
aviatiei civile, semnati:l./a Montrealla 23 septembrie 1971 $i a Protoco/u/ui pentru reprimarea actelor ilicite de violenti:l. la 
aeroporturile care deservesc aviatia civila internationala aditionalla Conventia pentru reprimarea actelor ilicite lndreptate 
contra sigurantei aviatiei civile, Tncheiat la Montrealla 24 februa.rie 1988, Conventiei privind marcarea explozivilor plastici 
In scopul detecti:l.rii, semnata la Montreal la 1 martie 1991, precum $i prevederile acordurilor multilaterale !;>i protocoalele 
care vor deveni obligatorii pentru ambele Pi:l.rti Contractante. 

2. Pi:l.rtile Contractante T!;>i vor acorda reciproc, la solicitare, toati:l. asistenta necesari:l. pentru a preveni actele de 
capturare iliciti:l. a aeronavelor civile !;>i a altor acte ilicite Tndreptate lmpotriva sigurantei acestor aeronave, a pasagerilor 
$i echipajelor lor, a aeroporturilor $i instalatiilor de navigatie aeriana, precum $i a orici:l.rei alte ameninti:l.ri relevante la 
adresa securiti:l.tii aviatiei civile. 

3. Pi:l.rtile Contractante, In relatiile reciproce, actioneaza In conformitate cu prevederile privind securitatea aeronautica 
stabilite de Organizatia Aviatiei Civile Internationale $i stabilite ca anexe la Conventie, in mi:l.sura in care aceste prevederi 
sunt aplicabile Pi:l.rtilor Contractante. Acestea vor cere ca operatorii de aeronave din registrul lor sau operatorii de 
aeronave care i$i au locul lor principal de activitate sau de $edere permanenta pe teritoriul lor, precum $i operatorilor 
de aeroporturi din teritoriul lor sa actioneze in conformitate cu aceste prevederi privind securitatea aeronautici:l.. 

4. Fiecare Parte Contractanta este de acord ca acestor operatori de aeronave si:l. Ii se poati:l. solicita si:l. respecte preve­
derile privind securitatea aeronautica, mentionate la alineatul 3 de mai sus, aplicate de catre cealalti:l. Parte Contractanti:l. 
la intrarea In, ie$irea din, sau in timpul aflarii pe teritoriul celeilalte Pi:l.rti Contractante. 

5. Fiecare Parte Contractanti:l. va asigura ca pe teritoriul sau sunt aplicate mi:l.suri eficiente pentru protectia aeronavelor 
$i pentru controlul de securitate al pasagerilor, echipajului $i se efectueaza controale corespunzatoare ale bagajelor de 
mini:l. $i de cali:l., mi:l.rfurilor $i proviziilor de bord lnainte $i In timpulimbarcarii sau lncarcarii. Fiecare Parte Contractanti:l. 
este de acord, de asemenea, si:l. considere in mod favorabil orice cerere de la cealalti:l. Parte Contractanta in ceea ce 
prive$te masurile speCiale rezonabile de securitate pentru a face fati:l. unei ameninti:l.ri deosebite. 

6. Atunci cind se produce un incident sau existi:l. 0 amenintare de capturare iliciti:l. a aeronavelor civile sau se 
si:l.vlr$esc alte acte ilicite indreptate Tmpotriva securiti:l.tii acestor aeronave, a pasagerilor $i echipajelor lor, aeroporturilor 
$i instalatiilor de navigatie aeriani:l., Pi:l.rtile Contractante se vor ajuta reciproc prin facilitarea comunicatiilor $i alte mi:l.suri 
corespunzi:l.toare destinate si:l. punl1 capat unui astfel de incident sau amenintari cit mai rapid posibil, cu risc minim 
pentru viata datorat unui astfel de incident sau amenintare. 

7. Tn cazulin care una din Pi:l.rtile Contractante are probleme in ceea ce prive$te prevederile din acest articol referi­
toare la securitatea aviatiei, autoriti:l.tile aeronautice a uneia din Pi:l.rtile Contractante poate solicita consulti:l.ri imediate 
cu autoritatea aeronautici:l. a celeilalte Pi:l.rti Contractante. 

ARTICOLUL 11 

Siguranta Aeronautica 


1. Fiecare Parte Contractanti:l. poate solicita consultari in orice moment, in ceea ce prive!;>te standardele de siguranti:l. 
in orice domeniu cu privire la echipaje, aeronave sau function area lor adoptate de ci:l.tre cealalti:l. Parte Contractanti:l.. 
Aceste consulti:l.ri vor avea loc in termen de treizeci (30) de zile de la aceasti:l. cerere. 

2. Tn cazulin care, in urma acestor consulti:l.ri, una dintre Pi:l.rtile Contractante constati:l. ci:l. cealalti:l. Parte Contractanta 
nu mentine $i administreazi:l. in mod eficient standardele de siguranta in orice domeniu, astfel incit sunt cel putin egale 
cu standardele minime stabilite la momentul respectiv in conformitate cu Conventia, prima Parte Contractanta va 
notifica cealalti:l. Parte Contractanti:l. privind aceste constati:l.ri !;>i mi:l.surile considerate necesare pentru a se conforma cu 
aceste standarde minime, $i ci:l. cealalta Parte Contractanti:l. trebuie sa intreprindi:l. mi:l.surile corective corespunzi:l.toare. 
Nerealizarea de ci:l.tre cealalti:l. Parte Contractanti:l. a mi:l.surilor corespunzi:l.toare Tn termen de cincisprezece (15) zile 
sau a unui termen mai lung care poate fi convenit, va constitui motiv pentru aplicarea articolului 5 din prezentul Acord. 

3. Fari:l. a aduce atingere obligatiilor mentionate la articolul 33 al Conventiei, s-a convenit ca orice aeronava operata de 
compania aeriani:l. a unei Pi:l.rti Contractante pe serviciile ci:l.tre sau dinspre teritoriul celeilalte Pi:l.rti Contractante pot, in 
timpul afli:l.rii pe teritoriul celeilalte Pi:l.rti Contractante, conform legislatiei nationale, sa fie supuse unei examini:l.ri de ci:l.tre 
reprezentantii autorizati ai celeilalte Pi:l.rti Contractante, la bordul $i Tn jurul aeronavei pentru a verifica aut valabilitatea 
documentelor aeronavei !;>i ale echipajului sau precum !;>i starea aparenti:l. a aeronavei $i a echipamentului si:l.u (in acest 
articol numit " inspectie la sol "), cuconditia ca aceasta sa nu conduci:l. la Tnti'rzjeri nejustificate. 

4. in cazul in care orice inspectie la sol sau serie de inspectii de peron provoaci:l.: 
a) motive serioase ca 0 aeronava sau operarea unei aeronave nu respecta standardele minime stabilite la momentul 

respectiv in conformitate cu Conventia, sau . 
b) motive serioase ci:l. existi:l. 0 lipsi:l. de intretinere !;>i administrare encace a standardelor de siguranti:l. stabilite la 

momentul respectiv in conformitate cu Conventia, 
Partea Contractanta care efectueaza inspectia, in sensul articolului 33 al Conventiei, este liberi:l. sa concluzioneze ci:l. 

cerinte'le in temeiul carora au fost eliberate sau validate certificatul sau \icentele cu privire la aeronava respectivi:l. sau cu 
:,": .ire Ia echipajul acestei aeronave, sau ci:l. cerintele Tn conformi'late cu care aeronava este exploatati:l., nu sunt egale 

http:examini:l.ri
http:constati:l.ri
http:consulti:l.ri
http:consulti:l.ri
http:consulti:l.ri
http:ameninti:l.ri
http:ameninti:l.ri
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sau superioare normelor minime stabilite in conformitate cu Conventia. _ 
5. Tn cazul in care accesul, in scopul de a intreprinde 0 inspectie la sol a aeronavelor operate de comp--dlia ~ 

E.unei P1l.rti Contractante, in conformitate cu punctul (3) din acest Articol, este respins de reprezentantul c~· 

E.eriene, c~alalt1l. Parte Contractant1l. va fi liber1l. de a deduce c1l. ingrijorarile serioase de tipul celor mentionate fa p -
[4) din acest Articol, apar $i deduc concluziile mentionate in respectivul alineat. 

6. Fiecare Parte Contractant~ i$i rezerv~ dreptul de a suspenda sau modifica autorizatia de functionare a compane 
cariene a celeilalte P1l.rti Contractante imediat, in cazul in care prima Parte Contractanta conclude, fie ca urmare a t!f'l6 

spectii la sol, consultari sau in alt mod, ca actionarea imediata este esentiala in siguranta unei operatiuni a compan~ 
2Briene. 

7 . Orice actiuni a unei P1l.rti Contra'ctante, in conformitate cu alineatele (2) $i (6) de mai sus, vor fi intrerupteod<rill 
se nu va mai exista un temei pentru intreprinderea acestor m1l.suri. 

ARTICOLUL 12 
Taxe de Utiiizare 

Orice taxa care poate fi impus1l. sau permisa s1l. fie impus1l. de c1l.tre 0 Parte Contractant~ pentru utiljzarea aeropor­
rilor $i a instalatiilor de navigatie aerian1l. de c1l.tre aeronava celeilalte P1l.rti Contractante nu trebuie s1l. fie mai mare 

cecft cele care ar fi pl1l.tite de catre aeronavele sale nationale angajate in serviciile aeriene internationale convenite. 
ARTICOLUL 13 

Aplicarea Legislatiei Nationale 
1. Legile $i reglementarile unei P1l.rti Contractante cu privire la intrarea sau la ie$irea de pe teritoriul s1l.u a pasagerilor, a 

8'Chipajului sau a marfurilor aeronavelor, cum ar fi cele referitoare la intrare, verificare, imigrare, pa$apoarte, vam1l., valut1l.: 
"8 san1l.tate $i de carantin1l. trebuie sa fie respectate de catre sau in numale acestor pasageri, echipaj sau inc1l.rcatura 
a intrarea in sau ie$irea din sau in timpul afl1l.rii pe teritoriul celeilalte Parti Contractante . 

2. Se vor aplica legile $i reglement1l.rile unei P1l.rti Contractante referitoare la intrarea saula ie$irea de peteritoriul s1l.u 
£.. aeronavelor folosite in navigatia aerian1l. internationala, sau la exploatarea ~;i navigarea acestor aeronave a celeilalte 
~Tti Contractante in timpul afl1l.rii pe teritoriul sau. . __ " , , . ",' ,

3. Autorit1l.tile competente ale unei Parti Contractante vor avea dreptul,fara 'ihtirzieri nejustificate, deaverifica 
:..-ronava celeilalte Parti Contractante la aterizare sau decolare $i de a inspecta certificatul $i alte doculTlenteprev~zute ' 

=.e Conventie. 
ARTICOLUL 14 

ActivitatiComerciale " ,,,.• ,, .,,,,,,,., ,,, , . ,, " "," 
1. Companiile aeriene ale fiecarei P~rti Contractante vor avea dreptul de a stabili birouripeteritoriul celeilalteParti 

:--0ntractante, pentru promovarea $i vinzarea serviciilor aeriene. . __ - , ,', _ _ , ' " , , " , " _ 
2. Companiile aeriene desemnate de fiecare Parte Contractant~, in conformitate' cu legi.le" regulamenfele $i 

3:1 lementarile celeilalte P~rti Contractante privind intrarea, $ederea $i angajareain cimpul muncii, au dreptulsaaduca 
::' "S~ mentina pe teritoriul celeilalte Parti Contractante personalul de conducere;tehnic$i operatiQnal$ialtp~rsonal 
:;y.ecial pentru prestarea serviciilor aeriene. , '.,'". ','", ". '-_ _ " <,,' , "" , , -­ --­ ".' , 

3. Orice companie aeriana a Partilor Contractante, poate comercializa serviGIiie aerieilepeteritoriul ce.leilalte Parti 
~ ntractante in mod direct $i prin agentiile sale. Fiecare companie are dreptul si':ivindaaoeste servicii de transport $i 
: ";:~e persoana este libera s~ Ie achizitioneze, in moneda de circulatie pe acel teritoriusauln valut1l.libercoIlvertibil1l.. 

4. Fiecare companie are dreptul de a converti $i de a transfera liber, in tara $ade orjgine, veniturilocale excedente 
~"_I elor pl1l.tite la nivel local. Convertirea $i transferul trebuie autorizate imediat, f1l.r1l. restrictii sau impozite,la rata de 
.- imb aplicabil1l. tranzactiilor $i transferurilor curente, perceput1l. la data la care transpoticltbrul face cereJeainitia/1l.. 

5. Compania aerian1l. al fiec1l.rei P1l.rti Contractante va putea achita che/tuie/ile locale, inclusivchelt\1ieli/e decombus~ 
::.. , pe teritoriul celeilalte P1l.rti Contractante, in moneda 10cal1l.. La discretia sa, .pe teritoriul celeilalte P1l.rti Contrac­
,-;-;te, compania aerian1l. al fiec1l.rei P1l.rti Contractante poate pl1l.ti pentru aceste cneltuieli, in valutaliber Goiwertibil1l., in 

formitate cu reglement1l.rile valutare locale. ' ... ,', ,', ,. " '. " _' .". ',' •. ', . ".' ,,' _ 
6. Prin derogare de la prezentul articol, exercitarea drepturilor in temeiul acestuia,trebuies1l. fieinconforrnifatecuJegil,e, 

~.ement1l.rile $i regulile nationale, in vigoare, intr-un mod nediscriminatoriu $i 1h. ._conc6rdarit~cusCopula:cestuLAcorci.• 
7. Fiecare companie aerian1l. desemnat1l. va avea dreptul de a efectua propriileservicii de­deservitelci sol pe teritori\11 

.deilalte P1l.rti Contractante ("self-handling") sau, la alegerea sa, s1l. selecte~~!dibY~ClgentillecOl1Cun~ntedepe piata; 
.~;;: -ial sau in totalitate. Drepturile pot fi supuse doar constringerilor fizice, cerezu-ltadin Gonsid.erenteJe de seclu'itatea 
" --oportului. Tn cazul in care astfel de motive impiedic1l. serviciile de deservirela . $OI ; a.c~ste~trebuieS~Ji~~ispo;~jbil~. 
',.,- ;:nod egal pentru toate companiile aeriene; taxele percepute s1l. fie bazatepeGQsturlles~rvk:ii[orfurniz~te; :$lasffi3tde; '. 
,--a:vicii trebuie s1l. fie comparabile cu tipul $i calitatea serviciilor care ar putea f.i .CllspOni.bir,in6c'iZul~rjipc;isibiJ~p.te'.sta.rea .. 
;.:a'.Jiciile de deservire la sol proprii. .' .. . '.'.. '. "•... . '.' . • .' '" ." .. 

. 8. Fara a prejudicia prevederile prezentului Acord, se va permite, f1l.r1l. restr,ic;tii,companiilor ~ei'iene9ifurnfiorilor 
r::irecti de transport de marf1l. ale ambelor Parti Contractante s1l. angajezefn serviciile.aerierie internaflonaJe oriternod 
"" t ransport terestru In scopul transport1l.rii m1l.rfurilor din orice punct de pe teritoriuL P~rtilor C6ntract~nte·jntara tert1l., 

usiv transportul din/la toate aeroporturile cu facilit1l.ti vamale, $i, inclusiv, dreptulde atransporta m~rt(jriprin vam1l., 
~nformitate culegile $i reglement1l.rile aplicabile. Aceast1l. marfa, transportat~i fie pecale terestr1l. fie pe caleaerian1l., 
- acces la serviciile vamale aeroportuare. Companiile aeriene pot efectua propriului transport terestru sau beneficia 

-0:.'- aceste serviciiTn baz1l. de acord cu alti transportatori tere$tri, inclusiv s~ coopereze cu alte companii aeriene $1 
. mizorii indirecti, care efectueaz1l. aceste servicii . Astfel de servicii de transport combinat de marfuri pot fi o.ferite la un 
, ret unic pentru transportul aerian $i transportul terestru, cu conditia ca expedi1:oriis:1l. ~nu fie dU$nn .emare cu privir-e la 
-,::est mod de transport. 
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ARTICOLIJL 15 

Consultarea 


1. Tntr-un spirit de strTnsa cooperare, autorit~tile aeronautice ale Partilor Contractante se vor consulta reciproc, 
periodic, cu scopul de a asigura aplicarea $i respectarea Tn mod satisfaciHor a prevederilor prezentului Acord, precum 
$i lista orarelor anexate Si se vor consulta atunci cind este necesar sa se prevada mOdific1:1ri ale acestora. 

2. Oricare dintre Partile Contractante poate solicita consult~ri, in scris, care vor incepe intr-un interval de $aizeci (60) 
d€(zile de la data primirii solicitarii, cu exceptia cazului in care ambele Parti Contractante sunt de acord cu 0 prelungire 
a acestei perioade. 

ARTICOLllL. 16 

Solutionarea Litigiilor 


1. Tn cazul aparitiei unui litigiu Tntre Partile Contractante cu privire la interpretarea sau aplicarea prezentului Acord, 
P1:1rtile Contractante vor depune eforturi pentru solutionarea acestuia, Tn primul rind, prin negocieri. 

2. Tn cazul Tn care P1:1rtile Contractante nu reU$esc sa ajung~ la 0 solutionare prin negociere, acestea pot conveni 
s~ adreseze rezoltJ1junea litigiului a unei persoane sau organism; Tn cazul Tn care nu sunt de acord astfel, la cererea 
oricarei Pa!\i Contractante, diferendul va fi prezentat pentru decizie unui tribunal din trei (3) arbitri, unul sa fie desemnat 
de fiecare Parte Contractant1:1, iar al treilea sa fie numit de ambii, astfel nominalizati . Fiecare dintre Partile Contractante 
va desemna un arbitru Tn termen de $aizeci (60) de zile de la data primirii de catre oricare dintre P1:1rtile Contractante 
din partea celeilalte Parti, a unui anunt, prin canale diplomatice, care va solicita arbitrajul litigiului de cMre un astfel de 
tribunal, iar al treilea arbitru va fi numit Tn termen de saizeci (60) de zile. in cazul in care una dintre Partile Contractante nu 
reu$e$te sa numeasca un arbitru Tn termenul specificat, sau daca al treilea arbitru nu este numit Tn perioada specificata, 
Presedintele Consiliului Organizatiei Aviatiei Civile Internationale poate, la cererea uneia dintre Partile Contractante, s1:1 
numeasca un arbitru sau arbitrii, dupa caz. Tn acest caz, al treilea arbitru trebuie sa fie resortisant al unui stat tert Si va 
actiona in calitate de Pre$edinte al tribunalului arbitral. 

3 . Costurile tribunalului de arbitraL precum $i orice alte cheltuieli vor fi suportate in parti egale de catre Partile 
C ontractante. 

4 . Partea Contractanta va respecta orice decizie luata in conformitate cu alineatul (2) al acestui Articol. 
ARTICOLlJlL 	17 . 

Modific,ari 
1. Tn cazul Tn care una dintre Partile Contractante considera cii este de dorit s1:1 se modifice orice prevedere a prezen­

tului Acord, astfel de modific1:1ri, in cazul in care au fost convenite intre Partile Contractante $i, daca este necesar, dupa 
consultare Tn conformitate cu articolul 15 din prezentul Acord, vor intra Tn vigoare la confirmarea printr-un schimb de 
note, prin intermediul canale lor diplomatice. 

2. in cazul in care modificarea se refera la prevederile Acordului, altele decTt cele de la listele anexate, modificarea 
va fi aprobata de c1:1tre fiecare Parte Contractanta, in conformitate cu procedurile sale legale . 

3, Daca modificarea se refera numai la prevederile din list'3le anexate, acestea vor fi convenite Tntre autoritatile 
aeronautice ale ambelor Parti Contractante $i va fi valabila de la data convenita de catre autoritatile aeronautice. 

ARTICOLUL 18 

inregistrarea la Organizatia Aviiatiei Civile Internationale 


Prezentul Acord $i orice modificari aduse acestuia vor fi Tnregistrate la Organizatia Aviatiei Civile Internationale de 
cMre Statui unde va avea loc semnarea Acordului . 

ARTICOLUL 19 

Becunoa~terea Certificatelor ~i Autorizatiilor 


1. Certificatele de navigabilitate, certificatele de competentEl !;;i a autorizatiile emise sau validate de catre 0 Parte 
Contractanta Si aflate inca in vigoare vor fi recunoscute ca fiind valabile de catre cealalt1:1 Parte Contractanta Tn scopul 
operarii serviciilor prevazute Tn prezentul Acord, cu conditia ca cerintele in temeiul carora certificatele sau autorizatiile 
au fost emise sau validate , sunt egale sau superioare normelor minime care sunt sau pot fi stabilite in conformitate cu 
Conventia. Cu toate acestea, fiecare Parte Contractanta iSi rezerva dreptul de a refuza sa recunoasc1:1 , pentru zborurile 
deasupra teritoriului sau, certificatele de competenta Si autorizatiile acordate operatorilor nationali sau validate pentru 
ei de catre cealalta Parte Contractanta sau de cMre orice alt Stat. 

2. Daca privilegiile sau conditiile autorizatiilor sau certificatelor mentionate la alineatul (1) de mai sus, emise de catre 
autoritatile aeronautice ale unei P1:1rti Contractante unei persoane sau companii aeriene desemnate sau pentru 0 aeronava 
ce exploateaza serviciile convenite pe rutele specificate, vor permite 0 diferenta fata de standardele stabilite Tn conformitate , 

Conventia, diferenta care a fost comunicata Organizatiei Aviatiei Civile Internationale, autorit1:1tile aeronautice ale 
celeilalte Parti Contractante pot solicita consulta:ri, in conformitate cu articolul 15 din prezentul Acord cu autoritatile 
aeronautice ale acelei Partii Contractante cu scopul de a se incredinta c~ practica in cauz1:1 este acceptabila pentru ele . . 
Imposibilitatea de a ajunge la un acord satisfacator va constitui temei pentru aplicarea articolului 5 din prezentul Acord . 

ARTICOLUl 20 ' 
Conformitatea cu Convenltiile Multilaterale 

Daci1 0 conventie multilaterala de transport aerian sau acord \~a intra in vigoare pentru ambele Parti Contractante, 
pfezentul Acord Si anexele sale vor fi modificate in mod corespunz~tor . 

ARTICOLUIL 21 

Denuntarea 


yriCa:re Parte Contractant~ poate, in orice moment, sa notifice cealalta Parte Contractanta cu privire la decizia sa de a • 
'!E.prezentul Acord ; astfel de notificare va fi comunicata simultan Organizatiei Aviatiei Civile Internationale. Tn acest , 
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caz, acordul va Tnceta dupa douasprezece (12) luni de la data primirii notificarii de catre cealalta Parte Contractant2., 
excep~ia cazului Tn care notificarea privind denun~area este retrasa, prin Tn~elegel'e, Tnainte de expirarea acestei perioa~e_ 
In absenta luarii la cuno$tin~a de primirea notificarii de catre cealalta Parte Contractanta, notificarea va fi consid€mm 
ca fiind primita la 14 (patrusprezece) zile de la primirea notificarii de catre Organizatia Internationala a Aviatiei CMle. 

ARTICOLUL 22 

Intrarea In vigoare 


Prezentul Acord va fi aprobat Tn conformitate cu proc.edurile legale ale fiec~irei Pa~i Contractante si va intra Tn vigoare 
1a data schimbului notelor diplomatice 'prin care Pa~ile Contractante confirma Tndeplinirea procedurilor men~ionate . 

DREPT CARE, subsemna~ii, fiind pe deplin autoriza1i de guvernele lor respective, au semnat prezentul Acord. 
INTOCMIT la Doha, la 27 noiembrie 2016, Tn dublu exemplar, Tn limbile romTna, araba $i engleza, toate textele fiind 

egal autentice . In cazul oricarei divergente de interpretare, textul Tn limba engleza va prevala. 

PENTRU GUVERNUL PENTRU GUVEmlUL 

REPUBLICII MOLDOVA STATULUI QATA,R 


ANExA 
ORARUL RUTEI 1 

1. Rutele care vor fi operate de catre compania aeriana desemnata ale Republicii Moldova: 

PUNCTE PUNCTE PUNCTE PUNCTE 
DE PLECARE INTERMEDIARE DE DESTIIIIATIE iN AFARA HOTARELOR 

(1 ) (2) (3) (4) 

Orice puncte din 
Republica Moldova 

Orice puncte 
Orice punc din 

Statui Qa ar 
te 
t Orice puncte 

2. Compania aeriana desemnata de Guvernul Republicii Moldova, la orice sau toate zborurile, poate sa omita apelarea 
la oricare din punctele mentionate Tn coloana (2) sau (4) de mai sus, cu condi~ia ca serviciile convenite pe aceste rute 
Incep la unul din punctele men~ionate Tn coloana (1) 

ORARUL RUTEI 2 
1. Rutele care vor fi operate de catre compania aeriana desemnata a Statului Qatar: 

PUNCTE 
DE PLECARE 

PUNCTE 
INTERMEDIARE 

PUNC' ~ 

DE DESTH ATIE 
PUNCTE 

iN AFARA HOTARELOR 

(1 ) (2) (3) (4) 

Orice puncte din 
Statui Qatar 

Orice puncte 
Orice pu 

din Republica 
~te 

oldova 
, Orice puncte 

2. Compania aeriana desemnata de Guvernul Statului Qatar, la orice sau to ate zborurile, poate sa omita apelarea 
a oricare din punctele mentionate Tn coloana (2) sau (4) de mai sus, cu conditia ca serviciile convenite pe aceste rute 
'ncep la unul din punctele mention ate Tn coloana (1). 

Nota: 
1) Companiile aeriene desemnate ale ambelor Pa~i Contractante au dreptul de a opera zboruri tara restrictii ce tine 

' ';e Tncarcatura folosind a treia, a patra $i a cincea libertate, Tn conformitate cu prezenta anexa. 
2) Acordarea drepturilor Tn traficul aerian conform articolului (3) din prezentul Acord nu include acordarea de drepturi 

Clentru a transporta pasageri din/spre punctele mentionate Tn coloana 2 $i 4 din aceasta Anexa 
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